ЖЕНЕВСЬКІ  КОНВЕНЦІЇ  ПРО  ЗАХИСТ  ЖЕРТВ ВІЙНИ ВІД 12 СЕРПНЯ 1949 РОКУ
Цивільне населення.
Загальний захист від наслідків воєнних дій.
Глава ІІ. Цивільні особи і цивільне населення.
Стаття 50 - Визначення цивільних осіб і цивільного населення.
1.
Цивільною особою є будь-яка особа, що не належить ні до однієї з категорій осіб, які вказані в статті 4А), 1), 2), 3), і 6) Третьої конвенції і в ст. 43 цього Протоколу. У випадку сумніву щодо того чи є будь-яка особа цивільною особою, вона вважається цивільною особою.
2.
Цивільне населення складається із всіх осіб, що є цивільним особами.
3.
Присутність серед цивільного населення окремих осіб, що не підпадають під визначення цивільних осіб, не позбавляє це населення його цивільного характеру.
Стаття 51 - Захист цивільного населення.
1.
Цивільне населення і окремі цивільні особи користуються загальним захистом від небезпек, що виникають у зв'язку з воєнними операціями. З метою здійснення цього захисту, на доповнення до інших чинних норм міжнародного права, за будь-яких умов дотримуються таких норм.
2.
Цивільне населення як таке, а також окремі цивільні особи не повинні бути об'єктом нападу. Забороняються акти насилля та погрози насиллям, що мають на меті тероризувати цивільне населення.
3.
Цивільне населення користується захистом, що передбачений цим Розділом, за винятком випадків і на такий період, доки вони беруть безпосередню участь у воєнних діях.
4.
Напад не вибіркового характеру забороняється. До нападу не вибіркового характеру відносяться:
а) напад, який не спрямований на конкретні військові об'єкти;
в) напади, при яких застосовуються методи або засоби ведення воєнних дій, які не можуть бути спрямовані конкретні військові об'єкти; або
с) напади, при яких застосовуються методи або засоби ведення воєнних дій, наслідки яких не можуть бути обмежені, як це вимагається у відповідності з цим Протоколом, і які, таким чином, в кожному такому випадку поражають військові об'єкти і цивільних осіб або цивільні об'єкти без розрізнення.
5.
В числі інших такі види нападів треба вважати не вибірковими:
а) напад шляхом бомбардування будь-якими методами або засобами, при якому розглядається як єдиний військовий об'єкт ряд явно віддалених один від одного і видимих військових об'єктів, що розташовані в місті, в селі або іншому районі, де зосереджені цивільні особи або цивільні об'єкти; і
в) напад, який, як можна сподіватися, одночасно тягне за собою загибель життя серед цивільного населення, поранення цивільних осіб і шкоду цивільним об'єктам, або те і інше разом, які були б надмірні по відношенню (стосовно) до конкретної і безпосередньої переваги, яку передбачається таким чином одержати.
6.
Забороняються напади на цивільне населення або на окремих цивільних осіб в порядку репресалій.
7.
Присутність або пересування цивільного населення або окремих цивільних осіб не повинні використовуватись певних пунктів або районів від воєнних дій, зокрема, в спробах захистити військові об'єкти від нападу або приховати воєнні дії, сприяти або перешкоджати їм. Сторони, що перебувають у конфлікті, не повинні направляти пересування цивільного населення або окремих цивільних осіб з метою спроби захистити військові об'єкти від нападу або приховати воєнні операції.
8.
Будь-яке порушення цих заборон не звільняє сторін, що перебувають у конфлікті, від їх правових зобов'язань по відношенню (стосовно) до цивільного населення, в тім числі від обов'язків вживати запобіжні заходи, що передбачені в ст.57.
Глава ІІІ. Цивільні об'єкти.
Стаття 52 - Загальний захист цивільних об'єктів.
1.
Цивільні об'єкти не повинні бути об'єктом нападу або репресалій. Цивільні об'єкти є всі ті об'єкти, які не є військовими об'єктами, як вони визначені в пункті 2
2.
Напади повинні обмежуватися військовими об'єктами. Що стосується об'єктів, то військові об'єкти обмежуються тими об'єктами, які за своїм характером, розташуванням, призначенням або використанням вносять ефективний вклад в воєнні дії і повне або часткове руйнування, захват або нейтралізація яких, при існуючих в цей момент обставинах дає явну воєнну перевагу.
3.
В разі сумніву у тому, чи не використовується об'єкт, який звичайно використовується для цивільних цілей, наприклад, місце відправлення культу, житловий будинок або інші житлові будівлі, або школа, для ефективної підтримки воєнних дій, передбачається, що такий об'єкт використовується в цивільних цілях.
Стаття 53 - Захист культурних цінностей і місць відправлення культу.
Без шкоди для положень Гаагської конвенції про захист культурних цінностей в разі збройного конфлікту від 14 травня 1954 р. та інших відповідних міжнародних документів, забороняється:
а) здійснювати будь-які ворожі акти, спрямовані проти тих історичних пам'ятників, творів мистецтва або місць відправлення культу, які складають культуру або духовну спадщину народів;
в) використовувати такі об'єкти для підтримання воєнних дій;
с) робити такі об’єкти об’єктами репресалій.
Стаття 54 - Захист об'єктів, необхідних для виживання цивільного населення.
1.
Забороняється використовувати голод серед цивільного населення як метод ведення війни.
2.
Забороняється піддавати нападу або знищувати, вивозити або псувати об'єкти, які необхідні для виживання цивільного населення, такі, як запаси продуктів харчування, сільськогосподарські райони, що виробляють продовольство, посіви, худобу, споруди для постачання питної води і запаси останньої, а також іригаційні споруди спеціально з метою не допустити їх використання цивільним населенням або супротивною стороною як засобів підтримання існування, незалежно від мотивів, чи то з метою викликати голод серед цивільних осіб, змусити їх до виїзду або з будь-яких інших причин.
3.
Заборони, що передбачені в п.2, не застосовуються щодо таких об'єктів, що вказані в цьому пункті, які використовуються супротивною стороною:
а) для підтримки існування виключно особового складу її збройних сил; або
в) якщо не для підтримки існування, то для прямої підтримки воєнних дій, за умови, однак, що проти цих об'єктів ні в якому разі не застосовуються дії, в результаті яких можна сподіватись, що цивільне населення залишиться без достатньої кількості продовольства і води, що викличе серед нього голод або змусить його до виїзду.
4.
Ці об'єкти не повинні стати об'єктом репресалій.
5.
Виходячи із визначення життєво важливих для будь-якої сторони, що перебуває в конфлікті, потреб в обороні своєї національної території від вторгнення допускається відступ від заборон, передбачених в п.2, стороною, що перебуває у конфлікті, на такій контрольованій території, де цього вимагає нагальна воєнна необхідність.
Стаття 55 - Захист природного середовища.
1.
При веденні воєнних дій проявляється турбота про захист природного середовища від великої, довготривалої і серйозної шкоди. Такий захист включає заборону використання методів та засобів ведення війни, які мають на меті заподіяти або, як можна сподіватись, завдають таку шкоду природному середовищу і тим самим завдають шкоду здоров'ю або виживанню населення.
2.
Забороняється застосовувати репресалії шляхом заподіяння шкоди природному середовищу.
Стаття 56 - Захист установок і споруд, що містять небезпечні сили.
1.
Установки і споруди, що містять небезпечні сили, а саме: греблі, дамби і атомні електростанції не повинні бути об'єктом нападу навіть в тих випадках, коли такі об'єкти є воєнними об'єктами, якщо такий напад може викликати звільнення небезпечних сил і наступні тяжкі втрати серед цивільного населення. Інші військові об'єкти, що розташовані в установках або спорудах або поблизу від них не повинні бути об'ктом нападу, якщо такий напад може викликати звільнення небезпечних сил із таких установок або споруд і наступні тяжкі втрати серед цивільного населення.
2.
Особливий захист від нападу, що передбачається в п.1, припиняється:
а) щодо гребель і дамб тільки в тому випадку, якщо вони використовуються будь-яким чином, що відрізняється від їх нормального функціонування, і для регулярної суттєвої і безпосередньої підтримки воєнних операцій і якщо такий напад є єдиним практично можливим способом припинити таку підтримку;
в) що атомних електростанцій тільки в тому випадку, якщо вони виробляють електроенергію для <-4 регулярної суттєвої і безпосередньої підтримки воєнних операцій і якщо такий напад є єдиним практично можливим способом припинити таку підтримку;
с) щодо інших військових об'єктів, що розташовані в цих установках або спорудах або поблизу від них тільки в тому випадку, якщо вони використовуються для регулярної суттєвої і безпосередньої підтримки воєнних операцій і якщо такий напад є єдиним практично можливим способом припинити таку підтримку.
3.
У всіх випадках цивільне населення і окремі цивільні особи продовжують користуватись правом на повний захист, що надається їм міжнародним правом, включаючи захист шляхом застосування запобіжних заходів, що передбачені в ст.57. Якщо захист припиняється, і будь-які із установок, споруд або військових об'єктів, що згадані в п.1, піддаються нападу, застосовуються всі практичні запобіжні заходи, щоб уникнути вивільнення небезпечних сил.
4.
Забороняється робити об'єктом репресалій будь-які установки, споруди або військові об'єкти, що вказані в п.1.
5.
Сторони, що перебувають у конфлікті, повинні намагатись уникати розташування будь-яких військових об'єктів поблизу установок або споруд, що вказані в п.1. Однак допускаються споруди, що зведені з єдиною метою оборони установок, що користуються захистом або споруд від нападу, і самі вони не повинні стати об'єктом нападу, за умови, що вони не використовуються для ведення воєнних дій, за винятком оборонних дій, що необхідні для відбиття нападів на установки або споруди, які користуються захистом, і що їх озброєння обмежується зброєю, що здатна лише відбити напад ворога на установки і споруди, що користуються захистом.
6.
Високі Договірні Сторони і сторони, що перебуває у конфлікті, закликаються  укладати між собою інші угоди для забезпечення допоміжного захисту об'єктів, що містять небезпечні сили.
7.
Для того, щоб полегшити розпізнання об'єктів, які користуються захистом цієї статті, сторони, що перебуває у конфлікті, можуть позначати їх спеціальним знаком у вигляді групи ярко-оранжевиж кругів, що розташовані на одній і тій же осі, як показано в ст.16 Додатку 1 до цього Протоколу. Відсутність такого позначення ніяким чином не звільняє ні одну із сторін, що перебувають у конфлікті, від її зобов'язань, що покладаються цією статтею.
ГЛАВА 1У. Запобіжні заходи.
Стаття 57 - Запобіжні заходи при нападі.
1.
При проведенні воєнних операцій постійно проявляється турбота про те, що берегти цивільне населення, цивільних осіб, цивільні об'єкти.
2.
Щодо нападів вживаються такі запобіжні заходи:
а) ті, хто планує напад або приймає рішення про його здійснення:
i)
роблять все практично можливе, щоб переконатися в тому, що об'єкти нападу не є ні цивільними особами, ні цивільними об'єктами і не підлягають особливому захисту, а є військовими об'єктами в значенні ст.52, п.2, і що у відповідності з положенням цього Протоколу на забороняється напад на них;
ii)
вживають всі практично можливі запобіжні заходи при виборі засобів і методів нападу, щоб уникнути випадкових втрат життя серед цивільного населення, поранення цивільних осіб і випадкові шкоди цивільним об'єктам і, в усякому разі, звести їх до мінімуму;
iii)
утримуються від прийняття рішень про здійснення будь-якого нападу, котрий, як можна сподіватись, викличе випадкові втрати життя серед цивільного населення, поранення цивільних осіб і принесе випадкову шкоду цивільним об'єктам або те і інше разом, які були б надмірними щодо конкретної і прямої воєнної переваги, яку передбачається одержати;
в) напад відміняється або призупиняється, якщо стає очевидним, що об'єкт не є військовим, що він підлягає особливому захисту або що напад, як можна сподіватись, викличе випадкові втрати життя серед цивільного населення, поранення цивільних осіб і принесе випадкову шкоду цивільним об'єктам, або те і інше разом, які були б надмірними щодо конкретної і прямої переваги, яку передбачається одержати;
с) робиться ефективне завчасне попередження про напади, які можуть торкнутися цивільного населення, за винятком тих випадків, коли обставини цього не дозволяють.
3.
Коли можливий вибір між кількома військовими об'єктами для одержання рівноцінної воєнної переваги, вибирається той об'єкт, напад на який, як можна сподіватись, створить найменшу небезпеку для життя цивільних осіб і для цивільних об'єктів.
4.
При проведенні воєнних операцій на морі або в повітрі кожна сторона, що перебуває в конфлікті, вживає у відповідності зі своїми правами і обов'язками, згідно з нормами міжнародного права, які чинні в період збройних конфліктів, всі розумні запобіжні заходи, для того, щоб уникнути втрат життя серед цивільне населення і шкоди цивільним об'єктам.
5.
Ні одне з положень цієї статті не може бути використане як таке, що дозволяє будь-який напад на цивільне населення, цивільних осіб або цивільні об'єкти.
Стаття 58 - Запобіжні заходи щодо наслідків нападів. Сторони, що перебуває у конфлікті, максимально практично можливою мірою: а) намагаються без шкоди для статті 49 Четвертої конвенції вивести цивільне населення ; окремих цивільних осіб і цивільні об'єкти, що знаходяться під їхнім контролем, із районів, розташованих поблизу військових об'єктів;
в) уникають розташування воєнних об'єктів в густонаселених районах або поблизу від них; с) вживають інші необхідні запобіжні заходи для захисту цивільного населення, окремих цивільних осіб і цивільних об'єктів, що перебувають під їхнім контролем, від небезпек, які виникають в результаті воєнних операцій.
ГЛАВА V. Місцевості і зони, що перебувають під особливим захистом.
Стаття 59 - Місцевості, що не обороняються.
1.
Сторонам, що перебувають у конфлікті, забороняється нападати на місцевості, які не обороняються, якими б то не було засобами.
2.
Відповідні власті сторони, що перебуває у конфлікті, можуть об'явити місцевістю, що не обороняється, будь-який населений пункт, що перебуває в зоні зіткнення збройних сил або поблизу від неї, який відкритий для окупації його супротивною стороною. Така місцевість повинна відповідати таким умовам:
а) всі комбатанти, а також мобільні бойові засоби і мобільне військове спорядження повинне бути евакуйоване;
в) стаціонарні військові установки або споруди не повинні використовуватися з ворожими цілями;
с) ні власті, ні населення не повинне чинити ворожих дій;
сі) не повинні застосовуватись ніякі дії на підтримку воєнних операцій.
3.
Присутність в цій місцевості осіб, що користуються особливим захистом у відповідності з Конвенціями і цим Протоколом, і присутність поліцейських сил, що залишені з єдиною метою додержання законності і порядку, не суперечать умовам, що викладені в п.2.
4.
Супротивній стороні робиться заява, яка передбачена в п.2, в якій подається по можливості більш точне визначення і опис меж місцевості, що не обороняється. Сторона, що перебуває у конфлікті, до якої звернена така заява, підтверджує її одержання і відноситься до цієї місцевості як до такої, що не обороняється, за винятком тих випадків, коли умови, що передбачені в п.2, фактично не дотримуються; в цьому випадку вона негайно повідомляє про це сторону, що робила заяву. Навіть у тому випадку, коли умови, що викладені в п.2, не додержані, така місцевість продовжує користуватись захистом, що передбачений іншими положеннями цього Протоколу і іншими нормами міжнародного права чинними в період збройних конфліктів.
5.
Сторони, що перебувають у конфлікті, можуть погодитись на оголошення місцевостей, що не обороняються, навіть якщо такі місцевості не відповідають умовам п.2. В такій угоді повинне подаватись по можливості більш точне визначення і опис меж місцевості, що не обороняється; в разі необхідності в ньому можуть бути передбачені методи контролю.
6.
Сторона, під контролем якої перебуває місцевість, що є предметом такої угоди, позначає її, наскільки це можливо, такими знаками, які можуть бути погоджені з другою стороною і які встановлюються там, де їх добре видно, особливо по її периметру, на її межах і на шосейних дорогах.
7.
Місцевість втрачає свій статус місцевості, що не обороняється, коли вона перестає відповідати умовам, що викладені в п.2 або угоді, що згадана в п.5. В такому випадку ця місцевість продовжує
користуватись захистом, який передбачений іншими положеннями цього Протоколу та іншими нормами міжнародного права чинними в період збройних конфліктів.
Стаття 60 - Демілітаризовані зони
1.
Сторонам, що перебувають у конфлікті, забороняється поширювати свої воєнні операції на зони, яким вони за угодою надали статус демілітаризованих зон, якщо таке поширення суперечить положенням такої угоди.
2.
Така угода повинна бути чітко вираженою угодою, яка може бути укладена в усній або писемній формі або безпосередньо, або через посередництво Держави-заступниці або будь-якої безсторонньої гуманітарної організації, може представляти собою взаємні і узгоджені заяви. Угода може бути укладена в мирний час, або після початку воєнних дій, і в ній повинне бути зроблене найбільш чітке визначення і опис меж демілітаризованої зони і, в разі необхідності, встановлені методи контролю.
3.
Предметом такої угоди звичайно є будь-яка зона, яка відповідає таким умовам:
а) всі комбатанти, а також мобільні бойові засоби і мобільне військове спорядження повинні бути евакуйовані;
в) стаціонарні військові установки та споруди не повинні використовуватись з ворожими цілями;
с) ні власті, ні населення не повинне чинити ворожих дій; і
d) будь-яка діяльність, що пов'язана з воєнними зусиллями повинна бути припинена.
Сторони, що перебувають у конфлікті, повинні дійти до згоди в тлумаченні, яке треба давати умовам, що викладені в підпункті сі), і до осіб, які повинні допущені в демілітаризовану зону, крім осіб, що вказані в п.4.
4.
Присутність в цій зоні осіб, що користуються особливим захистом у відповідності з Конвенціями і цим Протоколом, і присутність поліцейських сил, що залишені з єдиною метою підтримки законності і порядку, не суперечать умовам, що викладені в п.З.
5.
Сторона, під контролем якої знаходиться така зона, позначає її, наскільки це можливо, такими знаками, які можуть бути узгоджені з другою стороною і які встановлюються там, де вони чітко видні, особливо по її периметру, на її межах і на шосейних дорогах.
6.
Якщо воєнні дії наближаються до демілітаризованої зони і якщо сторони, що перебувають у конфлікті, прийшли до такої згоди, ні одна сторона з них не може використовувати цю зону з метою, що має відношення до воєнних дій, або в односторонньому порядку змінити її статус.
7.
Якщо одна із сторін, що перебувають у конфлікті, зробить суттєве порушення п.п.З або 6, друга сторона звільняється від своїх зобов'язань, що передбачені угодою про надання цій зоні статусу демілітаризованої зони. В такому випадку ця зона втрачає свій статус, але продовжує користуватись захистом, що передбачений іншими положеннями цього Протоколу та іншими нормами міжнародного права чинними в період збройних конфліктів.
Глава VI. Цивільна оборона
Стаття 61-Визначення і сфера застосування для цілей цього Протоколу.
А) „ Цивільною обороною" є виконання деяких або всіх названих нижче гуманітарних завдань, які спрямовані на те, щоб захистити цивільне населення від небезпек і допомогти йому усунути безпосередні наслідки воєнних дій або бід, а також створити умови, які необхідні для його виживання. Цими завданнями є:
1)
- оповіщення;
2)
- евакуація;
3)
- надання сховищ та їх упорядкування;
4)
- проведення заходів світломаскування;
5)
- рятувальні роботи;
6)
- медичне обслуговування, включаючи першу допомогу, а також релігійну допомогу;
7)
- боротьба з пожежами;
8)
- виявлення та позначення небезпечних районів;
9)
- обеззараження та інші подібні засоби захисту;
10)
- термінове надання притулку та постачання;
11)
- термінова допомога у відбудові й дотримані порядку в районах лиха;
12)
- термінове відновлення необхідних комунальних служб;
13)
- термінове поховання трупів;
14)
- допомога в збережені об'єктів, які конче необхідні для виживання;
      15) - додаткова діяльність, яка необхідна для здійснення будь-якого із названих вище завдань, включаючи планування і організацію, але не обмежується цим.
В) „організації цивільної оборони" означають ті установи та інші організаційні одиниці, які організовані або уповноважені компетентними органами сторони, що перебуває в конфлікті, виконувати будь-як із завдань зазначених в пункті А), включаючи такий персонал, який призначений компетентними органами сторони, що перебуває в конфлікті виключно для управління цими організаціями;
С) „персонал" організації цивільної оборони означає таких осіб, які призначені стороною, що перебуває в конфлікті, виключно для виконання завдань зазначених в пункті А), включаючи такий персонал, який призначений компетентними органами сторони, що перебуває в конфлікті, виключно для управління цими організаціями;
0)
„матеріальна частина" організацій цивільної оборони означає обладнання, матеріали і транспортні засоби, що використовуються цими організаціями для виконання завдань цивільної оборони, зазначених в пункті А).
Стаття 62 — Загальний захист
1)
Цивільні організації цивільної оборони і їх персонал користуються повагою і захистом у відповідності з положеннями цього Протоколу, особливо у відповідності з положеннями цього розділу. Вони мають право виконувати доручені їм завдання цивільної оборони, за виключенням випадків нагальної воєнної необхідності.
2)
Положення пункту 1) застосовуються також до цивільних осіб, які хоч і не є членами цивільних організацій цивільної оборони, за призовом компетентних органів (властей) і під їх контролем виконують завдання цивільної оборони.
3)
Стаття 62 цього Протоколу поширюється на будівлі і матеріальну частину, що використовуються для цілей цивільної оборони, а також на сховища, які надаються для цивільного населення. Об'єкти, що використовуються для цілей цивільної оборони, не можуть знищуватися або використовуватися не за їх прямим призначенням, крім як стороною, якій вони належать.
Стаття 63 - Цивільна оборона на окупованих територіях
1) На окупованих територіях цивільні організації цивільної оборони одержують від влади сприяння, які необхідні їм для здійснення своїх завдань. Ні за яких умов їхній персонал не може змушуватися до діяльності, яка утруднила належне виконання цих завдань. Держава окупант не вносить ніяких змін в структуру або персонал цих організацій, які б могли поставити під загрозу ефективне
виконання їхніх завдань. Від цих організацій не вимагається надання пріоритету громадянам або інтересам цієї держави.
2)
Держава окупант не повинна заставляти (силувати), примушувати або спонукати цивільні організації цивільної оборони виконувати їхні завдання таким чином, щоб це в будь-чому згубно позначилось на інтересах цивільного населення.
3)
Окупаційна держава може роззброювати персонал цивільної оборони з міркувань безпеки.
4)
Окупаційна держава не повинна ні змінювати прямого призначення будівель або матеріальної частини, що належать організаціям цивільної оборони або ними використовуються, ні реквізувати їх, якщо така зміна призначення або реквізиція завдають шкоди цивільному населенню.
5)
За умови, що загальне положення, яке містить пункт 4) продовжують зберігатися, окупаційна держава не може реквізувати або змінювати призначення цих ресурсів при наявності таких конкретних умов:
А) що ці будівлі або матеріальна частина необхідні для інших потреб цивільного населення, і
Б) що реквізиція або зміна призначення проводиться тільки (до тих пір) доти, доки існує така необхідність.
6)Держава
окупант не повинна змінювати призначення або реквізувати сховища, що призначені для використання цивільним населенням або необхідні для цього населення.
Стаття 64 - Цивільні організації цивільної оборони нейтральних держав або інших держав, що не є сторонами, які перебувають у конфлікті, і міжнародні координуючі організації.
1.
Положення статтей 62, 63, 65 і 66 застосовуються також до персоналу і матеріальної частини цивільних організацій цивільної оборони нейтральних держав або інших держав, що є сторонами, які не перебувають у конфлікті, які виконують завдання цивільної оборони, що згадані в ст.61, на території сторони, що перебуває у конфлікті за згодою під контролем цієї сторони будь-яка заінтересована противна сторона сповіщається про таку допомогу так швидко, як це можливо. Ні за яких умов ця діяльність не розглядається як втручання в конфлікт. Однак цю діяльність необхідно проводити з належним врахуванням інтересів безпеки заінтересованих сторін, що перебувають у конфлікті.
2.
Сторони, що перебувають у конфлікті, які одержують допомогу, про які йде мова в пункті №1 і Високі договірні сторони, що надають таку допомогу, повинні, якщо це необхідно, сприяти міжнародній координації такої діяльності в галузі цивільної оборони. В таких випадках на відповідні міжнародні організації поширюються положення цієї глави.
3.
На окупованих територіях окупаційна держава може дозволяти або обмежувати діяльність цивільних організацій цивільної оборони нейтральних держав або інших держав, що є сторонами, які перебувають у конфлікті, і міжнародних координуючих організацій тільки в тому випадку, якщо вона може забезпечити належне виконання завдань цивільної оборони або своїми власними силами або засобами, що є на окупованій території.
Стаття 65 - Припинення надання захисту.
1.
Надання захисту, на який мають право цивільні організації цивільної оборони, їх персонал, будівлі, сховища та матеріальна частина, припиняється тільки в тому випадку, якщо вони крім власних завдань, чинять дії, що завдають збитки противнику, або використовуються для здійснення таких дій. Однак надання захисту може припинятися тільки після того, як було зроблене попередження, що встановлює кожного разу, коли це необхідно, розумний строк, і після того, як таке попередження не береться до уваги.
2.
Дії, що вважаються такими, які не приносять шкоди противнику:
A)
виконання завдань цивільної оборони під керівництвом або контролем військових властей;
B)
співробітництво цивільного персоналу цивільної оборони з військовим особовим складом при виконанні завдань цивільної оборони або надання деякого числа військовослужбовців цивільним організаціям цивільної оборони;
C)
та обставина, що виконання завдань цивільної оборони може одночасно приносити користь жертвам із числа військових, зокрема тим, які вийшли з ладу.
3.
Носіння легкої особистої зброї цивільним персоналом цивільної оборони з метою дотримання порядку або самооборони також не вважається дією, що наносить шкоду противнику. Однак в районах на суші, де мають місце або, можливо, будуть мати місце бої, сторони, що перебувають у конфлікті, вживають необхідних заходів з метою обмежити цю зброю такою ручною зброєю, як пістолети або револьвери, щоб було легше відрізнити персонал цивільної оборони від контрабантів. Навіть, якщо
персонал цивільної оборони носить і інші види легкої особистої зброї в таких районах, він, тим не менш, користується повагою і захистом, як тільки він розпізнаний як такий.
4. Формування цивільних організацій цивільної оборони за військовим зразком і обов'язкова служба в них також не позбавляють їх захисту, що надається цією Главою.
Стаття 66 - Упізнання.
1.
Кожна сторона, що перебуває в конфлікті, намагається вжити заходів для того, щоб її організації цивільної оборони, їх персонал, будівлі і матеріальна частина могли бути розпізнані в той час, коли вони виключно призначені для виконання завдань цивільної оборони. Треба таким же чином забезпечити розпізнання сховищ, що призначені для цивільного населення.
2.
Кожна сторона, що перебуває в конфлікті, намагається також вжити і застосувати методи і процедури, що дозволяють розпізнати цивільні сховища, а також персонал, будівлі і матеріальну частину цивільної оборони.
3.
На окупованих територіях і в районах, де йдуть або можуть іти бої, цивільний персонал цивільної оборони розпізнається за допомогою розпізнавального знаку цивільної оборони та посвідчення особи, що підтверджує його статус.
4.
Розпізнавальним знаком цивільної оборони є рівносторонній голубий трикутник на оранжевому фоні, коли він використовується для захисту організацій цивільної оборони, їх персоналу, будівель і матеріальної частини, а також цивільних сховищ.
5.
Крім розпізнавального знаку сторони, що перебувають у конфлікті, можуть домовитись про використання розпізнавальних сигнальних знаків з метою розпізнання цивільної оборони.
6.
Застосування положень пунктів 1-4 цієї статті регламентується Главою V Додатку 1 до цього Протоколу.
7.
В мирний час розпізнавальним знаком описаним в пункті 4, можна, за згодою компетентних державних властей, користуватись з метою розпізнання цивільної оборони.
8.
Високі Договірні Сторони і сторони, що перебувають у конфлікті, вживають необхідних заходів для забезпечення контролю над використанням міжнародного розпізнавального знаку цивільної оборони для попередження і недопущення будь-якого зловживання ним.
9.
Розпізнавання медичного і духовного персоналу цивільної оборони, медичних формувань і санітарно-транспортних засобів також регламентується статтею 18.
Стаття 67 - Особовий склад збройних сил і військові підрозділи, що призначені в організації цивільної оборони.
1.
Особовий склад збройних сил і військові підрозділи, що призначені в організації цивільної оборони, користується повагою і захистом за умови, що:
A)
такий особовий складі такі військові підрозділи постійно призначені і займаються виключно виконанням будь-якого із завдань, що зазначені в статті 61;
B)
призначений таким чином цей особовий склад не виконує будь-які інші військові обов'язки під час конфлікту;
C)
такий особовий склад чітко відрізняється від інших осіб, що входять до складу збройних сил, міжнародним розпізнавальним знаком цивільної оборони , який носиться на видному місці і який повинен бути наскільки великим, на стільки це можливо, і цей особовий склад забезпечується згаданим в главі V Додатку 1 до цього Протоколу посвідченням, що підтверджує його статус;
О) такий особовий склад і такі підрозділи озброєні тільки легкою особистою зброєю з метою підтримання порядку або для самооборони. Положення статті 65, пункт 3, також застосовується в цьому випадку;
Е) такий особовий склад не бере участі безпосередньо в воєнних діях і не здійснює або не використовується для здійснення, крім своїх завдань з цивільної оборони , дій, що приносить шкоду супротивній стороні;
Р) ) такий особовий складі такі військові підрозділи виконують свої завдання цивільної оборони тільки в межах національної території своєї сторони. Невиконання умов, викладених вище в пункті Е), будь-якою особою, що входить до складу збройних сил, яка пов'язана умовами, що передбачені вище в пунктах А) і В), забороняється.
2.
Особи, що входять до складу збройних сил і службовці в організаціях цивільної оборони, коли вони попадають під владу супротивної сторони, є військовополоненими. На окупованій території у випадку, коли в цьому виникає потреба, вони можуть бути використані для виконання завдань цивільної
оборони, але тільки в інтересах цивільного населення цієї території і при умові, що, якщо така робота небезпечна, вони добровільно погоджуються виконувати її.
3.
Будівлі, крупне обладнання і транспортні засоби військових підрозділів, призначених в організації цивільної оборони , повинні чітко позначатись міжнародним розпізнавальним знаком цивільної оборони . Цей розпізнавальний знак повинен бути настільки великим, наскільки це можливо.
4.
Матеріальна частина і будівлі військових підрозділів, що постійно призначені в організації цивільної оборони і призначені виключно для виконання завдань цивільної оборони , у випадку, якщо вони попадають у руки супротивної сторони, продовжують дотримуватись законів війни. Вони не можуть використовуватись для інших цілей, крім як для цілей цивільної оборони , доти, доки вони необхідні для виконання завдань цивільної оборони, за винятком випадків нагальної воєнної необхідності, якщо тільки заздалегідь не були вжиті заходи для достатнього забезпечення потреб цивільного населення.
Розділ П. Допомога цивільному населенню.
Стаття 68 - Сфера застосування.
Положення цього розділу застосовуються до цивільного населення, як вони визначені цим Протоколом, і є доповненням до статей 23, 55, 59, 60, 61 і 63 і до інших відповідних положень Четвертої конвенції.
Стаття 69 - Основні потреби на окупованих територіях.
1.
На доповнення до перелічених в статті 55 Четвертої конвенції обов'язків, що стосуються постачання продовольством і медикаментами, окупаційна держава, в максимально можливій мірі використовуючи наявні у неї засоби і без будь-якого несприятливого розрізнення, забезпечує також постачання одягом, настільними речами, засобами забезпечення притулку та іншими припасами, що конче важливі для виживання цивільного населення окупованої території, а також предметами, які необхідні для відправлення культових обрядів.
2.
Надання допомоги цивільному населенню окупованих територій регулюються статтями 59,60, 61, 62, 108, 109, 110, 111 Четвертої конвенції, а також статтею 71 цього Протоколу і здійснюється без затримки.
Стаття 70 - Операції надання допомоги.
1.
Якщо цивільне населення будь-якої території, що перебуває під контролем сторони, яка бере участь у конфлікті, крім окупованої території, недостатньо забезпечується запасами, названими в статті 69, то проводяться операції для подання допомоги, які носять гуманітарний і неупереджений характер і здійснюється без будь-якого несприятливого розрізнення за згодою між сторонами, що заінтересовані в таких операціях подання допомоги. Пропозиції надання допомоги, які відповідають зазначеним вище умовам, не розглядаються як втручання в збройний конфлікт або як недружелюбні акти. При розподілі поставок допомоги пріоритет віддається таким особам, як діти, вагітні жінки, породіллі, годувальниці немовлят, які згідно з Четвертою конвенцією або цим протоколом користуються особливими пільгами і особливим захистом.
2.
Сторони, що перебувають у конфлікті, і кожна Висока Договірна Сторона дозволяє швидке і безперешкодне перевезення всіх поставок, обладнання і персоналу, що надаються з метою подання допомоги у відповідності з цим Розділом, і сприяють йому, навіть якщо така допомога призначається для цивільного населення супротивної сторони.
3.
Сторони, що перебувають у конфлікті, і кожна Висока Договірна Сторона, яка дозволяє перевезення поставок, обладнання та персоналу з метою надання допомоги згідно з пунктом 2:
А) мають право диктувати технічні заходи, включаючи огляд, при умові виконання яких дозволяється також перевезення;
В) можуть обумовити такий дозвіл тим, щоб розподіл цієї допомоги проводився на місці під контролем держави покровителька;
С) ніяким чином не змінюють первісного призначення поставок допомоги і не затримують їх перевезення, за винятком випадків термінової необхідності в інтересах відповідного цивільного населення.
4.
Сторони, що перебувають у конфлікті, забезпечують захист поставок допомоги і сприяють їх швидкому розподілу.
4.
Сторони, що перебувають у конфлікті, забезпечують захист поставок допомоги і сприяють їх швидкому розподілу.
5.
Сторони, що перебувають у конфлікті, і кожна заінтересована Висока Договірна Сторона заохочують ефективну міжнародну координацію операцій подання допомоги, що згадані в пункті 1, і сприяють їй.
Стаття 71 - Персонал, який бере участь у операціях надання допомоги.
1.
В разі необхідності виділення персоналу для сприяння проведення операцій надання допомоги, може складати частину цих операцій; на участь такого персоналу в операціях надання допомоги повинен бути дозвіл сторони, на території якої він буде виконувати свої обов'язки.
2.
Такий персонал користується увагою і захистом.
3.
Кожна сторона, яка одержує поставки допомоги, в максимально практично можливій мірі допомагають згаданому в пункті 1 персоналу в виконанні його місії надання допомоги. Тільки у випадку нагальної воєнної необхідності діяльність такого персоналу і його пересування можуть бути тимчасово обмежені.
4.
Ні за яких обставин персонал для проведення операцій надання допомоги не повинен виходити за рамки своєї місії у відповідності з цим Протоколом. Зокрема, він повинен брати до уваги вимоги безпеки сторони, на чиїй території він виконує свої обов'язки. Діяльність будь-якої особи, що входить до складу даного персоналу, яка не дотримується цих умов, може бути припинена.
Розділ Ш.
Поводження з особами, що знаходяться у власті сторони, яка перебуває у конфлікті.
Глава 1. Сфера застосування і захист осіб та об'єктів.
Стаття 72 - Сфера застосування.
Положення цього Розділу є доповненням до норм, що стосуються гуманітарного захисту цивільних осіб і цивільних об'єктів, що знаходяться у власті сторони, що бере участь у конфлікті, які містяться в Четвертій конвенції, зокрема, її частинах 1 і Ш, а також до інших чинних норм міжнародного права, що стосуються основних прав людини в період міжнародних збройних конфліктів.
Стаття 73. Біженці і апатриди (ті, що не мають вітчизни, особи, що не мають громадянства.)
Особи, які до початку воєнних дій розглядалися як апатриди або біженці, згідно з відповідними міжнародними актами, що прийняті заінтересованими сторонами, або національним законодавством держави, яка надає притулок, або держава проживання, є особами, що користуються захистом за змістом Частин 1 і Ш Четвертої конвенції, за будь-яких обставин і без будь-якого несприятливого розрізнення.
Стаття 74 - Возз 'єднання роз 'єднаних сімей.
Високі Договірні Сторони і сторони, що перебувають у конфлікті, будь-якими можливими шляхами сприяють возз'єднанню сімей, що роз'єднані в результаті збройних конфліктів, і, зокрема, заохочують роботу гуманітарних організацій, які виконують це завдання, згідно з положеннями Конвенцій і цього Протоколу і згідно з відповідними правилами безпеки.
Стаття 75 - Основні гаранти.
1. В тій мірі, в якій їх торкається ситуація, вказана в статті 1 цього Протоколу, з особами, що перебувають під владою сторони, що бере участь у конфлікті, і не користується більш сприятливим поводженням у відповідності з Конвенціями або у відповідності з цим Протоколом за будь-яких обставин поводяться гуманно і вони, як мінімум, користуються захистом, передбаченим в цій статті, без будь-якого несприятливого розрізнення, що грунтується на принципах раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії або віросповідання, політичних або інших переконань, національного або соціального походження, майнового стану, народження або іншого статусу, або на будь-яких інших критеріях. Кожна сторона повинна з повагою ставитись до особи, честі, переконань і релігійних обрядів всіх таких осіб.
2.
Забороняються і будуть залишатись забороненими в будь-який час і будь-якому місці такі дії, незалежно від того чи чинять їх представники цивільних чи воєнних органів:
A)
насилля над життям, здоров'ям і фізичним або психічним станом осіб, зокрема:
1 - вбивство;
П - знущання всіх видів, чи то фізичне, чи то психічне;
Ш - тілесні покарання;
IV - каліцтво;
B)
наруга над людською гідністю, зокрема, принизливе і образливе звертання, примус до проституції або непристойне посягання в будь-якій його формі;
C)
взяття заложників; колективні покарання;
Е) погроза здійснити будь-які із названих вище дій.
3.
Будь-яка особа взята під арешт, затримана або інтернована за дії, що пов'язані зі збройним конфліктом, повинна бути негайно поінформована на зрозумілій їй мові про причини застосування таких заходів. За виключенням випадків арешту або затримання за кримінальні правопорушення, такі особи повинні бути звільнені в найкоротший строк і в будь-якому випадку, як тільки обставини, що виправдовували арешт, затримання або інтернування, припинили своє існування.
4.
Особі, що визнана винною в здійсненні кримінального правопорушення, пов'язаного зі збройним конфліктом, не може бути винесено ніяко вироку, і вона не може бути піддана ніякому покаранню крім як за постановою не упередженого і відповідним чином заснованого суду, який дотримується загальноприйнятих принципів звичайного судочинства, котрі включають таке:
A)
процедура повинна передбачати, щоб звинувачений був негайно поінформований про деталі правопорушення, що йому інкримінується, і надавати обвинувачуваному до і під час суду всі необхідні права і засоби захисту;
B)
ні одна особа не може бути засуджена за правопорушення, крім як на основі особистої кримінальної відповідальності;
C)
ні одна особа не може бути звинувачена у вчиненні кримінального правопорушення або засуджена за нього на основі будь-якої дії або недогляду, які не представляли собою кримінального правопорушення згідно з нормами національного законодавства або міжнародного права, дії яких поширювались на цю особу під час вчинення такої дії або недогляду; таким же чином не може накладатись більш суворе покарання, ніж те, яке було застосоване в той же час, коли було вчинене це кримінальне правопорушення; якщо після вчинення правопорушення законом встановлюється більш легке покарання, то дії цього закону поширюються і на цього правопорушника;
Э) кожний, хто звинувачується в правопорушенні, вважається невинним доти, доки йог вина не буде доведена по закону;
Е) кожний, хто звинувачується в правопорушенні, має право на судовий розгляд в його присутності;
Р) ні одна особа не може бути примушена давати показання проти самого себе або визнати себе винним;
0)
кожний, хто звинувачується в правопорушенні, має право допитувати свідків, що дають свідчення проти нього, або вимагати, щоб ці свідки були допущені, а також право на виклик і допит свідків на його користь на тих же умовах, що і для свідків, які свідчать проти нього;
Н) ні одна не повинна переслідуватись або каратись тією ж стороною за правопорушення, за яке у відповідності з тим же законом і судовою процедурою цій особі раніше уже було винесено остаточний вирок, що виправдовував або засуджував її;
1)
кожний, хто переслідується в судовому порядку за правопорушення, має право на те, щоб вирок суду було виголошено публічно;
і) при винесенні вироку засудженому повинно бути повідомлено про його право на оскарження в судовому або іншому порядку, а також про строк, протягом якого він може скористатись цим правом.
1.
Жінки, свобода яких обмежується з причин, пов'язаних зі збройним конфліктом, утримуються в приміщеннях, що віддалені від приміщень для чоловіків. Вони перебувають під безпосереднім наглядом жінок. Однак у випадках, коли затриманню або інтернуванню підлягають сім'ї, їх, по можливості, розміщують в одному і тому ж місці і утримують як окремі сім'ї.
2.
Особи арештовані, затримані або інтерновані з причин, пов'язаних зі збройним конфліктом, користуються захистом, що передбачений цією статтею, до їх остаточного звільнення, репатріації або влаштування навіть після закінчення збройного конфлікту.
3.
Щоб уникнути будь-якого щодо переслідуваних осіб, які звинувачуються в воєнних злочинах або злочинах проти людства і суду над ними, застосовуються такі принципи:
A)
особи, що звинувачуються в таких злочинах, повинні переслідуватись і віддаватись до суду у відповідності до чинних норм міжнародного права;
B)
будь-які такі особи, які не користуються більш сприятливим поводженням у відповідності з Конвенціями або згідно з цим Протоколом, користуються поводженням, що передбачене цією статтею, незалежно від того, є чи не є злочини, в котрих вони звинувачують- ся серйозними порушеннями Конвенцій або цього Протоколу.
4.
Ні одне з положень цієї статті не може бути витлумачене як таке, що обмежує або зачіпає будь-яке інше сприятливе положення, що надає особам, про яких мовиться в пункті 1, більший захист у відповідності з будь якими чинними нормами міжнародного права.
Глава П. Заходи щодо захисту жінок і дітей.
Стаття 76 - Захист жінок.
1.
Жінки мають особливу пошану і їм забезпечується захист, зокрема від зґвалтування, примусу до проституції, і будь-яких інших форм непристойних посягань.
2.
Справи вагітних жінок і матерів малолітніх дітей від яких такі діти залежать, які підлягають арешту, затриманню або інтернуванню з причин, що пов'язані зі збройним конфліктом, розглядаються в першочерговому порядку.
3.
Максимально можливою мірою сторони, що перебувають у конфлікті, прагнуть уникати винесення смертного вироку за правопорушення, які пов'язані зі збройним конфліктом, щодо вагітних жінок або матерів малолітніх дітей, від яких такі діти залежать. Смертний вирок за такі правопорушення не виконується щодо таких жінок.
Стаття 77 - Заходи щодо захисту дітей.
1.
Діти мають особливу повагу і їм забезпечується захист від усяких непристойних посягань. Сторони, що перебувають у конфлікті, забезпечують їм захист і допомогу, що їм потрібна з огляду на їх вік або через інші причини.
2.
Сторони, що перебувають у конфлікті, вживають всі практично можливі заходи для того, щоб діти, які не досягли п'ятнадцятилітнього віку, не брали безпосередньої участі у воєнних діях, зокрема, сторони утримуються від вербування їх у свої збройні сили. При вербуванні із числа осіб, які досягли п'ятнадцятирічного віку, але яким не виповнилось вісімнадцяти літ, сторони, що перебувають у конфлікті, намагаються віддавати перевагу особам більш старшого віку.
3.
Якщо за виняткових обставин, в супереч положенням пункту 2, діти, які не досягли п'ятнадцятилітнього віку беруть безпосередню участь у воєнних діях і попадають під владу супротивної сторони, вони продовжують мати особливий захист, що надається цією статтею, незалежно від того, чи є вони військовополоненими чи ні.
4.
В разі арешту, затримання або інтернування з причин, що пов'язані зі збройним конфліктом, діти утримуються в приміщеннях, яків віддалені від приміщень для дорослих, крім тих випадків, коли сім'ї розміщуються відокремлено, як це передбачено статтею 75 пункт 5.
5.
Смертний вирок за правопорушення, що пов'язані зі збройним конфліктом, не виконується щодо осіб, які не досягли вісімнадцятилітнього віку в той час, коли це правопорушення було вчинено.
Стаття 78 - Евакуація дітей.
1. Ні одна сторона, що перебуває у конфлікті, не вживає заходів для евакуації дітей, крім як своїх власних громадян в іноземну державу, за винятком випадків, коли мова йде про тимчасову евакуацію, яка необхідна з невідкладних причин, що пов'язані зі станом здоров'я або з лікуванням дітей або, якщо вони не перебувають на окупованій території, з їх безпекою. У випадку, якщо можуть бути знайдені батьки або законні опікуни, потрібна їх письмова згода на таку евакуацію. Якщо такі особи не можуть бути знайдені, потрібна письмова згода на таку евакуацію осіб, які за законом або за звичаєм несуть головну відповідальність за опікунство дітей. Будь-яка така евакуація проводиться під наглядом Держави - заступниці за згодою з заінтересованими сторонами, тобто зі стороною, що здійснює евакуацію, стороною, що приймає дітей, і будь-якими сторонами, громадяни яких евакуюються. В кожному випадку всі сторони, що перебувають у конфлікті, вживають всіх практично можливих застережних заходів з метою уникнути створення загрози для евакуації.
2.
У всіх випадках здійснення евакуації згідно з пунктом 1, навчання кожної дитини, включаючи його релігійне і моральне виховання відповідно до побажань її батьків, забезпечується, доки вона перебуває в евакуації, в максимально можливій мірі безперервно.
3.
З метою полегшення повернення в свої сім'ї і в свою країну дітей, що евакуйовані у відповідності з цією статтею, влади сторін, які здійснюють евакуацію, і, коли це доцільно, власті сторони, що приймає, на кожну дитину заповнюють картку з фотографіями, яку вони направляють в Центральне довідкове агентство Міжнародного Комітету Червоного Хреста. В кожній картці повинна бути, коли це можливо і коли це не тягне за собою ризику нанести дитині шкоди, така інформація:
A)
прізвище (прізвища) дитини;
B)
ім'я, (імена) дитини;
C)
стать дитини;
О) місце і дата народження ( або, у випадку, коли дата народження невідома, приблизний вік );
Е) повне ім'я батька;
Р) повне ім'я і дівоче прізвище матері, якщо таке зберігається;
0)
найближчі родичі дитини;
H)
національність дитини;
1)
рідна мова дитини і будь-які мови, на яких вона говорить;
I)
адреса сім'ї дитини;
К) будь-який особистий номер дитини;
Ь) стан здоров'я дитини;
М) група крові дитини;
14) відмітні прикмети;
О) дата і місце де була знайдена дитина;
Р) дата виїзду дитини із своєї країни і назва місця звідки вона виїхала;
0) релігія дитини, якщо така є;
К) теперішня адреса дитини в країні, що приймає;
3) у випадку смерті дитини до її повернення, дата, місце і обставини смерті і місце її поховання.
Додатковий протокол

до Женевських конвенцій від 12 серпня 1949 року, що стосується захисту жертв міжнародних збройних конфліктів (Протокол I), від 8 червня 1977 року (укр/рос)

( Протокол ратифіковано із заявою Указом Президії Верховної Ради УРСР N 7960-XI від 18.08.89 ) ( Протокол I з поправками додатково див. у документі від 30.11.93 )
( Додатково див. Протокол від 08.12.2005 )
Дата підписання Україною:12 грудня 1977 р. Набуття чинності для України: 25 липня 1990 р.

Через ЗМІ назвати сайт в Інтернеті, щоб всі бажаючі могли повідомляти про злочини «московских бешенных собак» на нашій землі,  як матеріали для ІІ Нюрнберзького суду. 
13

